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BT Der Kontakt der Brausestrahlen mit empfindlichen
Kérperstellen (z. B. Augen) muss vermieden werden. Es
muss ein ausreichender Abstand zwischen Brause und
Kérper eingehalten werden.

Montage (siche Seite 8)

Die der Brause beigepackte Siebdichtung muss
eingebaut werden, um Schmutzeinspilungen aus dem
Leitungsnetz zu vermeiden. Schmutzeinspiilungen
kénnen die Funktion beeintréchtigen und/oder zu
Beschddigungen an Funktionsteilen der Brause fihren,
fir hieraus ergebende Schiden haftet Hansgrohe nicht.

Reinigung (siehe Seite 8) und beiliegende
Broschiire

Technische Daten

Betriebsdruck: max. 0,6 MPa
Empfohlener Betriebsdruck: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

HeiBwassertemperatur: max. 60°C

@ Eviter le contact du jet de la douchette avec les
parties sensibles du corps (telles par ex. que les yeux).
Veiller & respecter un écart suffisant entre la douchette et
le corps
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Montage (voir page 8)
Le joint & filtre fourni avec la pomme de douche &
main doit étre installé afin de retenir des impuretés du
systéme de conduites. Ceux-ci pourraient influencer le
fonctionnement de ce produit et méme endommager des
pieces mobiles. Des réclamations & la suite de |'usage de
la pomme de douche sans jointtamis de hansgrohe ne
peuvent pas faire partie de notre garantie.

Nettoyage (voir page 8) et brochure ci-jointe
Informations techniques

Pression de service autorisée: max. 0,6 MPa
Pression de service conseillée: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Température d’eau chaude: max. 60°C
Classification acoustique et débit: ACS

m Do not allow the streams of the shower touch
sensitive body parts (such as your eyes). An adequate
distance must be kept between the shower and you.
Assembly (see page 8)

The mesh washer must be insert to protect the overhead
shower against incoming dirt by pipework. Incoming dirt
leads to defects or/and can damage parts of the shower;
such caused faults voids all liability and guarantee claims.

Cleaning (see page 8) and enclosed brochure



Technical Data

Operating pressure: max. 0,6 MPa
Recommended operating pressure: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Hot water temperature: max. 60°C

i Bisogna evitare il contatto fra il getto della doccia e
parti del corpo delicate (ad es. gli occhi). Fra il soffione
ed il corpo va mantenuta una distanza sufficiente.
Montaggio (vedi pagg. 8)

Per proteggere la soffione doccia da eventuali impurita
provenienti dalle tubazioni dell’acqua, deve essere
inserito il filtro nell'impugnatura della doccia stessa. Tali
impurita possono infatti causare difetti e/o danneggiare
parti della doccia; in questo caso la Hansgrohe non
risponde dei danni.

Pulitura (vedi pagg. 8) e brochure allegata

Dati tecni

Pressione d'uso: max. 0,6 MPa
Pressione d'uso consigliata: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Temperatura dell’acqua calda: max. 60°C

[ Debe evitarse el contacto del chorro del
pulverizador con partes sensibles del cuerpo (por ej.
ojos). Debe mantenerse una distancia suficiente entre
pulverizador y cuerpo.

Montaje (ver pagina 8)

La junta de filtracién que se suministra con la ducha
mural evita que las particulas de suciedad procedentes
de las tuberfas lleguen a la ducha mural. Debe
colocarse entre el flexo y la ducha mural. Infiltraciones
de suciedad deterioran el funcionamiento de la ducha
mural y pueden causar dafios en el interior de la misma
que no estén cubiertas por la garantia de Hansgrohe.

Limpiar (ver pagina 8) y folleto anexo

Datos técnicos

Presién en servicio: max. 0,6 MPa
Presién recomendada en servicio: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura del agua caliente: max. 60°C

MM Het contact van de douchestraal met gevoelige
lichaamsdelen (bijv. ogen) moet worden voorkomen.
Er moet voldoende afstand tussen douche en lichaam
aangehouden worden.

Montage (zie blz. 8)

Het bij de hoofddouche verpakte zeefie moet worden
ingebouwd om vuil vit de waterleiding te weren. Vuil
uit de leidingen kan de werking van de hoofddouche
negatief beinvloeden en/of de hoofddouche
beschadigen. Voor deze schade is Hansgrohe niet
verantwoordelijk.

Reinigen (zie blz. 8) en bijgevoegde brochure
Technische gegevens

Werkdruk: max. max. 0,6 MPa
Aanbevolen werkdruk: 0,1 - 0,4 MPa
{1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

Temperatuur warm water: max. 60°C

m Bruserstralens kontakt med sensitive omréder (f.eks.
oine) skal undgds. Der skal vaere en filstraekkelig afstand
mellem bruseren og kroppen.

Montering (se s. 8)

Den vedlagte smudsfangssi skal indsaettes i bruseren

for at undgé snavs fra rersystemet. Indskyllet snavs kan
have indflydelse p& bruserens funktion og/eller fere il
beskadigelser p& handbruserens funktionsdele.

Rengoring (se s. 8) og vedlagt brochure
Tekniske data

Driftstryk: max. 0,6 MPa
Anbefalet driftstryk: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Varmtvandstemperatur: max. 60°C

[l Devese evitar o contacto dos jactos de dgua com
partes do corpo sensiveis (p. ex. olhos). E necessario
manter uma disténcia suficiente entre o chuveiro e o
corpo.

Montagem (ver pdgina 8)

O filtro de rede deve ser colocado para proteger o
chuveiro de areias e residuos rovenientes da tubagem.
Residuos e areias podem danificar componentes, ou
provocar mau funcionamento do chuveiro; as avarias
assim provocadas anulam a nossa responsabilidade e
anulam a nossa garantia.

Limpeza (ver pagina 8) e brochura em anexo

Dados Técnicos

Pressdo de funcionamento: max. 0,6 MPa
Pressdo de func. recomendada: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura da dgua quente: max. 60°C

m Nalezy unika¢ kontaktu strumienia wyptywajgcego
z glowicy z wrazliwymi czesciami ciata (np. oczami).
Nalezy zachowywaé odpowiedniq odlegtos¢ pomiedzy
gtowicq a ciatem.

Montaz (patrz strona 8)

Znajdujqce sie przy prysznicu sitko musi zostaé
zainstalowane, aby zatrzyma¢ zanieczyszczenia z
instalacji. Przedostajqgce sig zanieczyszczenia mogg
mie¢ ujemny wptyw na dziatanie i/lub prowadzi¢ do
usterek w dziataniu elementéw prysznica. Za powstate
z tego tytutu szkody firma Hansgrohe nie ponosi
odpowiedzialnosci.



Czyszczenie (patrz strona 8) i dotgczona
broszura

Dane techniczne

Ciénienie robocze: maks. 0,6 MPa
Zalecane ci$nienie robocze: 0,1 - 0,4 MPa
{1 MPa = 10 bary = 147 PSI)

Temperatura wody gorqcej: maks. 60°C

B8 Je nutné zabrénit kontaktu vodnich paprskd sprchy
s mékkymi &astmi t&la (napf. o&ima). Je nutné dodrzovat
dostategny odstup mezi sprchou a t&lem.

Montaz (viz strana 8)

Do pfivodu musi byt zabudovéno se sprchou dodévané
sitko, aby zachycovalo necistoty vyplavené z vodovodni
sité. Vyplavené necistoty mohou ovlivnit funkci sprchy a
nebo mohou vést i k jejimu poskozeni. Na takto vzniké
3kody se nevztahuje zdruka firmy Hansgrohe.

Cisténi (viz strana 8) a pfiloZend brozura

Technické udaje

Provozni tlak: max. 0,6 MPa
Doporu&eny provozni tlak: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Teplota horké vody: max. 60°C

IsK] Vyhybaite sa kontaktu vodného loéa sprchy

s citlivymi miestami tela (napr. o¢i). Dodrziavaijte
dostatoénd vzdialenost medzi sprchou a telom.
Montaz (vid strana 8)

Do privodu musi byt' zabudované so sprchou dodévané
sitko, aby zachytilo necistoty vyplavené z vodovodnej
siete. Vyplavené necistoty mdzou ovlivnit' funkciu sprchy,
alebo spésobit' jej poskodenie. Na takto vzniknuté
3kody sa nevzt'ahuje zdruka firmy Hansgrohe.

Cisténi (vid strana 8) a priloZend brozora

Technické udaje

Prevadzkovy tlak: max. 0,6 MPa
Doporu&eny prevadzkovy tlak: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Teplota teplej vody: max. 60°C
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[0 He nonycxaiite nonanamua crpyu soms! us
Pa3BpLI3TUBATENs HA YyBCTBUTENbHbIE YACTH Tena
(Hanpumep, Ha masa). Pasbpeisrueatens cnenyet
YCTQHABNMBATS HA AOCTATONHOM PACCTOSHMM OT Tena.
MoHTax (cm. ctp. 8)

[ns npenoteopaLyeHms NONAAAHMS YACTMLL IPS3U

13 BONONPOBOAHOM CET HEOBXOAMMO YCTAHOBUTH
GunbTp, Npunaraemsiit K pysHomy ayuwy. Hactuusi
TPS311 MOTYT HOPYWMTL OTAENbHbIE GYHKLMM 11/1nn
NPUBECTM K NOBPEXAEHMIO GYHKUMOHAMbHBIX AeTanen
pyuHoro aywa, Hansgrohe He Hecer otsetcraenHocts 3a
NOBPEXAEHMS BCNENCTBUE OTCYTCTBUS MALTPA.

Oumcrka (cm. ctp. 8) 1 npunaraemas
6pouwtopa
TexHuueckue AaHHbIE

Pabouee nasnenme:
Pekomennyemoe pabouee nasneHme:
(1 MMa =10 bar = 147 PSI)
Temneparypa ropsueit Bomsl:

He 6onee. 0,6 Mla
0,1 - 0,4 MMa

e 6onee. 60°C

[0 Kerolni kell a zuhanysugdr érintkezését érzékeny
testrészekkel (pl. szemek). Be kell tartani a megfeleld
tavolsdgot a zuhanyfej és a test kdzott.

Szerelés (lasd a 8. oldalon)

A kézi zuhanyhoz csomagolt szirétomitést be kell
szerelni a vizhalézatbél szédrmazé szennyezédések
kikiiszobslésére. A bedramlé szennyezédések
akaddlyozhatiék és / vagy teljesen tonkre is tehetik
a zuhany funkcidit. Az ezekbdl adédé karokért a
Hansgrohe nem felel.

Tisztitas (lasd a 8. oldalon) és mellékelt
brossoraval

Miszaki adatok

Uzemi nyomds: max. 0,6 MPa
Ajénlott Gzemi nyomds: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Forréviz hémérséklet: max. 60°C

m Suihkuveden kontaktia herkkien ruumiinosien (esim.
silmien) kanssa on véltettévé.Suihkun ja vartalon vélissé
on oltava riittéva vali.



Asennus (katso sivu 8)

Késisuihkun mukana toimitettu sihtitiiviste on
asennettava paikalleen, jotta lian huuhtoutuminen
vesijohtoverkostosta kdsisuihkuun estyy. Huuhtoutuvat
likahiukkaset voivat héiritd suihkun toimintaa tai
vahingoittaa toimintaosia, Hansgrohe ei vastaa tésté
aiheutuneista vahingoista.

Puhdistus (katso sivu 8) ja oheinen esite
Tekniset tiedot

Kayttdpaine: maks. 0,6 MPa
Suositeltu kdyttdpaine: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Kuuman veden lémpétila: maks. 60°C

BY Undvik aft rikta duschstrélarna mot kénsliga
kroppsdelar (t. ex. 8gonen. Det maste finnas ett
tillréickligt stort avsténd mellan duschen och kroppen.
Montering (se sidan 8)

Silpackningen som fsljer med duschen méste monteras fr
att undvika att smuts fréin ledningsnétet tréinger in. Smuts
som spolas in kan péverka funktionerna och/eller leda till
skador pé funktionsdelar i duschen. Hansgrohe franséiger
sig allt ansvar f6r skador som kan hérledas fill detta.
Rengéring (se sidan 8) och medfsljande
broschyr

Tekniska data

Driftstryck: max. 0,6 MPa
Rek. driftstryck: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Varmvattentemperatur: max. 60°C

[ Batina vengti duso vandens srovés kontakto su
jautriomis kino vietomis (pvz., akimis). Todél bitina
laikytis tinkamu atstumu nuo du3o.

Montavimas (zr. psl. 8)

Tinklelis, kuris yra ranky dusass pakuotéje, privalo biti
istatytas, kad bty apsaugota nuo iSorés nedvarumy.
Nesvarumai gali pakenkti ranky dusass funkcionalumui
ir (arba) sugadinti ranky dusass funkcines dalis. Tokiu
atveju ""Hansgrohe"" atsakomybés neprisiima.
Valymas (zr. psl. 8) ir pridedama brogidra

Techniniai duomenys
Darbinis slégis:
Rekomenduojamas slégis:

(1 MPa = 10 bary = 147 PSI)
Karito vandens temperatira:

ne daugiau kaip 0,6 MPa
0,1 - 0,4 MPa

ne daugiau kaip 60°C

M Mora se izbjegavati kontakt mlaza iz tusa s
osjetljivim dijelovima tijela (npr. o&ima). Tijelo korisnika
mora biti dovoljno udaljeno od tusa.

Sastavljanje (pogledaj stranicu 8)

Filter potrebno je ugraditi kako bi se regulirao protok
vode i smanjio dotok prljavitine. Za eventualna
oiteéenja uzrokovana prljavitinom proizvodaé
Hansgrohe nije odgovoran.

Ciséenje (pogledaj stranicu 8) i priloZena broura

Tehnicki podatci

Najvedi dopusteni tlak: tlak 0,6 MPa
Preporuéeni tlak: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura vruée vode: tlak 60°C

Piiskirtme basliklarinin hassas organlara temasi
(8rn. gdzler) dnlenmelidir. Piskirtiici ile beden arasinda
yeterli mesafe birakilmalidir.

Montaii (Bakiniz sayfa 8)

El dusu kafasina eklenmis olan sizgec contasi, boru
sebekesinden sizan kirlerin 8niine gecmek icin, yerine
monte edilmelidir. iceri sizan bu kirler dusun fonksiyonunu
sekteleyebilir ve/veya dusun fonksiyon parcalari izerinde
hasarlara sebep olabilir, bu yiizden meydana gelen
hasarlardan Hansgrohe sorumlu tutulamaz.

Temizleme (Bakiniz sayfa 8) ve birlikte verilen
brosir
Teknik bilgiler

isletme basinci: azami 0,6 MPa

Tavsiye edilen isletme basinci: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Sicak su sicakhigr: azami 60°C

(X8 Evitati contactul jetului de apd cu pérfile de

corp sensibile (de ex. ochii). Tinefi dusul la o distant&
corespunzdtoare de corp.

Montare (vezi pag. 8)

Montati garnitura de filtru livrat& impreund cu capétul de
dus de mand pentru evitarea p&trunderii impuritdtilor din
refeava de alimentare. Impuritdfile p&trunse pot influenta
functionarea aparatului si/sau provoca deteriorarea
capétului de dus. Garantia nu acoperd aceste daune.

Curétare (vezi pag. 8) si brosura aldturatd

Date tehnice

Presiune de functionare: max. 0,6 MPa
Presiune de functionare recomandatd: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura apei calde: max. 60°C



m H emadn Séopng vepol Tou vioug pe euaioBnreg
meployig Tou ohparog (m.y. pama) mpémel va
amodelyeral. Alatnpeite emapkn amdoTacn avapeca oto
VTOUG Kal To ohpa.

Zuvappoloynon (BA. oehida 8)

Mpémer va eykaraotabei 1o mapépBuopa irpou mou
ouvobelel Tov KaTaIoVICTAPA KaTd TETolo TPOTIO, WOTE va
amogelyovial pitrol TTou Tipoépyovral amé 1o Siktuo
08peuong. Or puror amd To Siktuo LSpeuong pmopoly
va emnpedoouv apvntika kai/ f va mpoéevijcouv {npia
ota Aemoupyikd Tpfpata Tou karaioviotpa (voug).
Ttrolou eidoug {npieg Sev kaumrovrar amd Ty eyylinon
Hansgrohe.

Ka@apiopdg (BA. oehida 8) kal ouvnupévo
GuNNadio

Texvika XapaktnpioTika

Agiroupyia mieong: twg 0,6 MPa
Juviothpevn Aeroupyia ieong: 0,1 -0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)

Oeppokpaoia LeoTol vepou: twg 60°C

Isi] Izogibati se je treba stiku prhalnega curka z
obéutljivimi deli telesa (npr. oémi). Med telesom in prho
mora biti vedno zadosten razmik.

Montaza (voir page 8)

Filter, ki je priloZen ro&ni prhi, je potrebno vgraditi, da
prho zai¢itimo pred umazanijo iz vodovodne napeljave.
Umazanija lahko okvari ali poskoduje dele roéne prhe.
Za tako nastalo 3kodo Hansgrohe ne odgovaria.
Ciséenije (glejte stran 8) in prilozena brodura

Tehniéni podatki

Delovni tlak: maks. 0,6 MPa
Priporo&eni delovni tlak: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura tople vode: maks. 60°C

Bl Dusi veejoad ei tohi kokku puutuda tundlike
kehaosadega (nt silmad). Jétke dusi ja keha vahele
piisav vahe.

Paigaldamine (vt Ik 8)

Kaitsmaks dusi torust tuleva mustuse eest, on vaja
paigaldada dusiga kaasasolev mustuseséel. Sissetulev
mustus v&ib funktsioneerimist kahjustada ja/vai rikkuda
dusi defaile. Sellest tulenevate kahjude eest Hansgrohe
ei vastuta.

Puhastamine (vt Ik 8) ja kaasasolev brosiir

Tehnilised andmed

Toorohk maks. 0,6 MPa

Soovitatav t66réhk: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa =10 baari = 147 PSI)
Kuuma vee temperatuur: maks. 60°C

Nepieciesams izvairities no du3as striklas tiesa
kontakta ar jufigam kermena dalam (piem., acim).
Nepiecie3ams ievérot pietiekodu attalumu starp dusu un
kermeni.

Montaza (skat. 8. Ipp.)

Jaiemonté duias komplekta esosais filtrs, lai novérstu
nefirumu iepliSanu no Gdens vada. leskalotie nefirumi
var traucét dusas funkciju un / vai ari izraisit rokas dusas
dalu bojajumus, par kuriem Hansgrohe nenes atbildibu.

TiriSana (skat. 8. Ipp.) un klat pievienotais
buklets

Tehniskie dati

Darba spiediens: maks. 0,6 MPa
leteicamais darba spiediens: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS)

Karsta dens temperatira: maks. 60°C

B Morase izbegavati kontakt mlaza iz tuda sa osetljivim
delovima tela (npr. ocima). Telo korisnika mora biti na
dovolinom odstojanju od tusa.

Montaza (vidi stranu 8)

Obavezno ugradite mreZicu upakovanu s tusem, &ime
sprecavate ulazak prijavitine iz vodovoda. Prljavitina
moze dovesti do delimiénog ili potpunog ostecenja delova
tuia. Za eventualna ostecenja uzrokovana prljavitinom
proizvoda& Hansgrohe nije odgovoran.

Cidéenie (vidi stranu 8) i priloZena bro3ura

Tehnicki podaci

Radhni pritisak: maks. 0,6 MPa
Preporuéeni radni prifisak: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura vruée vode: maks. 60°C

INO) Dusjstrélen skal ikke komme i kontakt med emfintlige
kroppsdeler (f.eks. aynene). Overhold en tilstrekkelig
avstand mellom dusjen og kroppen.

Montasie (se side 8)

Silpakningen som er levert med dusjen skal bygges inn for
& forhindre at smuss spyles inn fra ledningsnettet. Innspylt
smuss kan pévirke funksjonen negativt og/eller kan medfere
skader pé& hénddusjens funksjonsdeler. Hansgrohe pétar
seg inget ansvar for skader som resulteres av dette.

Rengjering (se side 8) og vedlagt brosjyre



Tekniske data

Driftstrykk maks. 0,6 MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

Varmivannstemperatur maks. 60°C

X Tps68a na ce M3BArBA KOHTAKTA HA CTPYMTE HA
pasnpbCcKBaTens € YyBCTBUTENHWU YACTU HA TANOTO (NUI'IP.
ounte). Mexay pasnpueksarens 1 1anoro Tpsbsa na ce
CNa3sa AOCTATEYHO PA3CTOSHME.

MoHTtax (eixTe ctp. 8)

OnaKoBAHOTO 30€AHO C PA3NPLCKBATENS YNNBTHEHME

C uenka TpﬂsBO Ad ce MOHTMPQ, 30 aa ce 14369”16
HGprnﬂﬂHe HQa BGMIBPCQBOHMSI or BOﬂOnpOBOﬂHGTG
MPS)KO. HGTPYHBGHGTO HQa 30MBPC“BGHM“ MoOXe na
HapywWM GyHKLMSTA 11/1NK 4G AOBENE RO YBPEXAAHMS HA
yHKUMOHANHMTe YacTh Ha pasnpbeksatens, Hansgrohe He
HOCK OTTOBOPHOCT 3d NOMYyYMnuTe Ce No TO3M HAYMH LLEeTH.

MouncreaHe (Buxre ctp. 8) 1 npunoxera

6powypa

TexHnueckm naHHn

PabortHo Hansrake: makc. 0,6 MMa
Mpenopsumtento pabotHo Hansrare: 0,1 - 0,4 MMa
(1 MMa =10 bar = 147 PSI)

Temneparypa Ha ropewara Boaa: make. 60°C

B Kontakii i valéve & dushit me pjesét e ndjeshme
18 trupit (p.sh. me syt&) duhet q& t& shmanget. Midis
dushit dhe trupit duhet qé t& mbahet njé distancé e
mjaftueshme.

Montimi (shih fagen 8)

Sita q& i kemi bashkéngjitur spérkatéses duhet pérdorur
pér t& evituar thithjen e papastértive nga rriefi i
ujésjellgsit. Ndotjet mund t& démtojné pjesé funksionale
1& spérkatéses. Hansgrohe nuk merr pérgjegjésiné pér
démet e shkaktuara né kété ményré.

Pastrimi (shih fagen 8) dhe broshura
bashkéngjitur

Té dhéna teknike

Presioni gjaté punés maks. 0,6 MPa
Presioni i rekomanduar: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura e ujit t& ngrohté maks. 60°C
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M /A bly / M ggio / M je / Montering / M /M 2/ Montéi / %3 /
Mourc)x / Szerelés / Asennus / Moniermg / Montavimas / Susiuvl|cn|e / Monfup / Montare /
Zu Aéynon / <A / M Za / Paigaldamine / Montaza / M je / Mouta>< / Montimi

PH

28450000
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Reinigung/Nettoyage/Cleaning/Pulitura/Limpiar/Reinigen/Rengering/Limpeza/Czyszczenie/
Cisténi/il %/Ouucrxg/Tisintés/Puhdistus/Reng6rinnguIymus/CiEéenie/Temizleme/Curég'ure/
Ka@apiopoc/—ibill/Ciséenje/Puk ine/TiriSana/Cidéenje/Rengjoring/Mouncreane/Pastrimi

max. 10 min
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